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AVVERTENZE GENERALI 

Il presente manuale si riferisce solamente ai prodotti standard riportati nel catalogo. 
La MAGNETIC non si riterrà responsabile di mal funzionamenti od incidenti dovuti alla mancata 
applicazione delle indicazioni contenute nel presente manuale. 
A seguito sono riportati i punti principali per il corretto utilizzo dei motori asincroni vettoriali, con rotore 
a gabbia, serie MA. 

 

PERSONALE QUALIFICATO 

Questo manuale è rivolto ad un PERSONALE QUALIFICATO il quale deve conoscere ed osservare le 
disposizioni antinfortunistiche nazionali e le normative vigenti in ambito delle installazioni in bassa 
tensione. Sono necessarie le seguenti qualifiche: 

 

Trasporto solo a persone con nozioni di movimentazione. 

Montaggio meccanico solo meccanici qualificati. 

Collegamento elettrico solo elettricisti specializzati. 

Setup del motore solo tecnici qualificati con nozioni approfondite in meccanica, 
elettrotecnica e tecnologia di azionamenti. 

 

SICUREZZA 

I motori possiedono parti sotto tensione e parti in movimento per cui è necessario seguire alcune regole 
ǇŜǊ ƴƻƴ ƛƴŎƻǊǊŜǊŜ ƛƴ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǇŜǊƛŎƻƭƻΦ [ŀ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ƳŜǎǎŀ ƛƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻΣ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŜŘ 
ƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ǊƛǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ Řŀ t9w{hb![9 v¦![LCL/!¢h Ŝ ǎƻƭŀƳŜƴǘŜ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊŜ 
seguito le seguenti disposizioni: 

 

 Il ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƻ ŘŜǾŜ ŎƻƴƻǎŎŜǊŜ ƭŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜ ǇŜǊ ƭΩƛǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ 
del motore ed avere ƭŜǘǘƻ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƳŀƴǳŀƭŜ ŘΩǳǎƻ Ŝ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜΦ 

 Il personale qualificato deve conoscere tutti i dati tecnici, le specifiche, i collegamenti elettrici 
relativi al motore da montare.  

 Tutte le lavorazioni devono essere vietate ad operatori non qualificati.  
 

!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǊƛŘǳǊǊŜ ŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ǇƻǘǊŜōōŜǊƻ ǇŜƴŀƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ Ŝκƻ ǇŜǊǎƻƴŜ ƻ ŎƻǎŜ ǾƛŎƛƴŜ ŀƭ ƳƻǘƻǊŜΣ ŝ 
necessario osservare le seguenti avvertenze: 

 

Ç Particolare cura durante il posizionamento della macchina per non incorrere in accidentali cadute. 
Ç [ΩŀƭōŜǊƻ ƳƻǘƻǊŜ ŝ ƭƛōŜǊƻ Řƛ ǊǳƻǘŀǊŜ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ ƴƻƴ ƭƻ ǎƛ ŘŜǾŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǇŜǊ ƭŀ ƳƻǾƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜΦ 
Ç Sollevare e/o spostare i motori utilizzando solamente i golfari montati sul motore o con ancoraggi 

idonei. 
Ç Non porre parti del corpo in prossimità delle parti in rotazione (es.: albero motore). 
Ç Utilizzare adeguati dispositivi di protezione individuale durante le lavorazioni in prossimità 
ŘŜƭƭΩŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ŘΩŀǎǎŜ όǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǎǇƛƎƻƭƛ ǘŀƎƭƛŜƴǘƛ ƴŜƭƭŀ ǎŜŘŜ ƭƛƴƎǳŜǘǘŀύΦ   
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Ç Prima di eseguire il collaudo della macchina prevedere adeguate protezioni attorno alle parti in 
rotazione (giunti, ecc.). 

Ç Verificare anche le viti per il fissaggio del motore alla macchina.  
 

 
 

Ç ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ƴŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ǇǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜΦ 
Ç Verificare che i cavi elettrici non siano stati danneggiati durante il montaggio, che siano disposti 

lontano da parti in movimento e che non debbano sopportare sforzi meccanici. 
Ç /ƻƭƭŜƎŀǊŜ ƭŀ ƳŜǎǎŀ ŀ ǘŜǊǊŀ ŘŜƭƭŀ Ŏŀǎǎŀ ƳƻǘƻǊŜ ŀŘ ǳƴ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ Řƛ Ƴŀǎǎŀ ŘŜƭƭΩƛmpianto e verificare 
ŎƘŜ Ŏƛ ǎƛŀ ǳƴΩŜŦŦŜǘǘƛǾŀ ōŀǎǎŀ ƛƳǇŜŘŜƴȊŀ poiché potrebbe venire a mancare la sicurezza alle persone. 

Ç /ƻƴǘǊƻƭƭŀǊŜ ƛƭ ŦƛǎǎŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŜ Ǿƛǘƛ ƻ ŘŀŘƛ ŘŜƭƭŜ ƳƻǊǎŜǘǘƛŜǊŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎƘŜ ǇǊƛƳŀ Řƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŀƭƭΩŀǾǾƛŀƳŜƴǘƻ 
del motore. 

Ç Chiudere il coperchio della scatola morsettiera prima di alimentare elettricamente per portare in 
rotazione il motore. 

Ç Non scollegare nessun connettore durante il funzionamento o comunque con quadro in tensione.  
 

 
 

Ç La superficie dei motori nella versione chiusa non ventilata (TENV) potrebbe raggiungere o superare i 
100°C, quindi non posizionare vicino al motore parti che si potrebbero deteriorare o incendiare a 
queste temperature.    

Ç Attendere il raffreddamento del motore fino ad una temperatura minore di 40°C prima di toccarlo. 
 

 
 

Ç bƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƛƭ ƳƻǘƻǊŜ ŎƻƳŜ ōŀǎŜ ŘΩŀǇǇƻƎƎƛƻ ǇŜǊ ǇŜǊǎƻƴŜ ƻ ǇŜǊ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀΦ 
 

NORMATIVE DI RIFERIMENTO 

I servomotori asincroni serie MA, sono realizzati nel rispetto delle normative relative alle macchine 
elettriche rotanti.  
 

Norme principali in riferimento a questa tipologia di macchine (*):  
CEI EN 60034-1 Caratteristiche nominali e di funzionamento 
CEI EN 60034-5 Grado di protezione degli involucri delle macchine rotanti (codice IP) - classificazione 
CEI EN 60034-6 Metodi di raffreddamento (codice IC) 
CEI EN 60034-7 Classificazione delle forme costruttive e dei tipi di installazione (codice IM) 
CEI EN 60034-8 Marcatura dei terminali e senso di rotazione 
CEI EN 60034-11  Protezione termica: specifica i requisiti relativi all'utilizzo di sensori termici di protezione  
inseriti negli avvolgimenti di statore 
CEI EN 60034-14 Vibrazioni meccaniche di macchine Ŏƻƴ ŀƭǘŜȊȊŀ ŘΩŀǎǎŜ ǳƎǳŀƭŜ ƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ рсƳƳ - 
aƛǎǳǊŀΣ ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭƛƳƛǘƛ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜƴǎƛǘŁ Řƛ ǾƛōǊŀȊƛƻƴŜ 
CEI CLC/TS EN 60034-25 Guida per la progettazione e le prestazioni dei motori in corrente alternata 
specificamente progettati per l'alimentazione da Convertitori 

 

(*) La numerazione della classificazione normativa italiana CEI riportata, corrisponde alla numerazione 
europea EU CENELEC e internazionale IEC.  
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I prodotti contenuti nel presente manuale sono realizzati nel rispetto della direttiva 
ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ άōŀǎǎŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜέ ό2014/35/CE)  

 

I motori devono essere installati in conformità alle istruzioni fornite dal costruttore: la 
messa in servizio può essere effettuata solo dopo aver verificato che la macchina, dove 
verrà applicato il motore, sia conforme alle direttive di riferimento. 

 

RICEZIONE ς CONSERVAZIONE 

Tutti i motori vengono accuratamente collaudati e controllati prima della spedizione. Ogni motore è 
fornito di un bollettino di collaudo dove sono inoltre riportate tutte le caratteristiche del motore e 
relativi accessori. 
All'arrivo è opportuno verificare che i motori non abbiano subito danni durante il trasporto; ogni 
eventuale inconveniente va subito segnalato. 
Se i motori non vengono subito installati vanno conservati in un ambiente asciutto e pulito privo di 
vibrazioni che potrebbero danneggiare i cuscinetti e protetto contro le brusche variazioni di 
temperatura generalmente causa di condensa. Verificare l'estremità d'asse e, se necessario, ripristinare 
lo strato di vernice protettiva con opportuni prodotti anticorrosivi. 
Se i motori prima dell'installazione sono stati per lungo tempo in ambiente a bassa temperatura,  vanno 
lasciati per alcuni giorni a temperatura ambiente per eliminare l'eventuale condensa. In questo caso 
seguire le indicazioni riportate nel paragrafo seguente.  
 

VERIFICHE ELETTRICHE 

Prima della messa in servizio e dopo lunghi periodi di inattività o immagazzinamento è consigliabile 
eseguire i seguenti controlli : 
 

 - Verificare l'omogeneità delle 3 combinazioni di resistenza fase-fase e conformità al valore riportato sul 
bollettino di collaudo (le tre resistenze non devono divergere tra loro di circa +3%). 

Si consiglia di eseguire la misura con un milliohmetro (NO multimetro, poiché la resistenza è 
troppo bassa e un comune tester non ha una sensibilità adeguata). Verificare inoltre, che il 
milliohmetro utilizzi una corrente di misura in dc (no pulsante o alternata). 
 

 - Il circuito di protezione termica deve avere resistenza prossima a zero (contatto NC). 
In questo caso e possibile utilizzare un normale multimetro. Impostare la scala in Ohm e 
ƳƛǎǳǊŀǊŜ ŀƛ ŎŀǇƛ ŘŜƭ ǇǊƻǘŜǘǘƻǊŜ ǳƴŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Җ лΦмҠ όYƭƛȄƻƴ Ŏƻƴ Ŏƻƴǘŀǘǘƻ ƴƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ 
chiuso).  
Se invece, il termoprottettore è una PT100, KTY84 o PTC, impostare sempre la scala Ohm e 
confrontare il valore di resistenza misurato con le tabelle riportate a paragrafo: άACCESSORI / 
COMPONENTI 

Protezione termicaò. 
 

 - Verificare che l'isolamento dell'avvolgimento verso massa e verso il termoprotettore sia superiore a 2 

M  mediante MEGGER con tensione di prova 500 o 1000 Vcc. 
tŜǊ ǉǳŜǎǘŀ ƳƛǎǳǊŀ ŝ ǘŀǎǎŀǘƛǾƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭ aŜƎƎŜǊ Ƴǳƴƛǘƻ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŀŘŜguata tensione di 
prova. Eseguire la Misura tra una delle 3 fasi e la vite di massa, poi tra un filo del 
termoprottettore e la vite di massa ed infine tra una fase e un filo del termoprottettore. Dopo 
ogni misura, è necessario scaricare la tensione residua ŘƻǾǳǘŀ άŀƭƭΩŜŦŦŜǘǘƻ ŎŀǇŀŎƛǘƛǾƻέ 
mediante con un cavetto tra i due capi dove è stata appena eseguita la misura.  
 

Se non si riscontra il valore indicato significa che l'avvolgimento è umido e lo si dovrà essiccare 
ricorrendo ad una ditta specializzata. 
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ACCOPPIAMENTO/PIAZZAMENTO 

Questa operazione è molto delicata e va eseguita con la massima cura per assicurare un buon 
funzionamento del motore. Nel caso di piazzamento del motore con piedi (IM1001-IMB3 o equivalente) 
è indispensabile che la superficie di fissaggio sia perfettamente in piano onde evitare deformazioni e/o 
rotture dello scudo: se necessario spessorare opportunamente sotto i piedi. L'organo di trasmissione va 
montato utilizzando il foro filettato in testa all'asse motore con apposito attrezzo. Nel montaggio sono 
assolutamente da evitare colpi che potrebbero danneggiare i cuscinetti. 
 
N.B. I rotori dei motori sono bilanciati  con mezza linguetta quindi asse pieno e in grado A. 
Vanno quindi montati organi di trasmissione (ingranaggi, semigiunti, pulegge) bilanciati con mezza 
chiavetta (foro non strozzato).  
 
L'accoppiamento diretto con giunti deve essere eseguito in modo da ottenere un buon allineamento. In 
caso contrario possono manifestarsi forti vibrazioni, irregolarità di moto e spinte (forze) assiali sui 
ŎǳǎŎƛƴŜǘǘƛ ŎƻƳǇǊƻƳŜǘǘŜƴŘƻ ƭŀ ƭƻǊƻ Ǿƛǘŀ Φ ±ƛǎǘƻ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ 
ŘŜƭƭΩŀƭƭƛƴŜŀƳŜƴǘƻ ǊŀŎŎƻƳŀƴŘƛŀƳƻ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ŎƻƳǇŀǊŀǘƻǊƛ ƻ 
strumenti al Laser per la verifica di tale allineamento. Se durante 
il funzionamento vengono riscontrati rumori o vibrazioni sul 
motore o sui cuscinetti, consigliamo di migliorare/ridurre il 
disallineamento mediante spessori appropriati. 
 
Nel caso di accoppiamento diretto in bagno d'olio assicurarsi che sia montato l'anello paraolio (con 
molla) che viene fornito solo su richiesta.  
 
A proposito consigliamo di verificare il valore del carico radiale usando la formula sotto riportata e 
confrontando questo con le tabelle riportate nella pagina successiva. 
 

 

dove: 
     Fr = carico radiale N 
     P  = potenza nominale del motore in kW 
     n   = velocità nominale del motore in RPM 
     D  = diametro della puleggia in mm 

K = fattore di tensione fornito dal costruttore  della  puleggia  e 
valutabile mediamente in : 

 

                     k = 1.0 per cinghie dentellate 
                     k = 2.3 per cinghie trapezoidali 
                     k = 3.8 per cinghie piane 
 
 
 

Qualora il valore della forza radiale, così calcolato, risulti maggiore di quello riportato sulle tabelle, si 
deve agire sui parametri che caratterizzano questo valore (aumentare il diametro della puleggia, 
modificare posizione del baricentro della forza, tipo e numero di cinghie..) o interpellare il ns. ufficio 
commerciale .  Inoltre, è consigliabile misurare ogni 2000 ore di funzionamento la temperatura e le 
vibrazioni dei cuscinetti per evidenziare eventuali derive dei valori e risolvere . 
Riportiamo ora a seguito le tabelle con i carichi radiali massimi ammissibili per una durata teorica del 
cuscinetto lato accoppiamento di 20.000 ore.  
 

Lƭ ǘƛǇƻ Řƛ ŎǳǎŎƛƴŜǘǘƻ ŝ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻΥ άCuscinettiέ 
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MOTORE / MOTOR  MA 100  

X       
RPM

 200 500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000 

  [ mm ] Fr  [ daN ] 

0 557 407 315 269 241 220 205 182 166 

40 479 350 275 239 215 199 186 167 152 

60 448 327 257 223 201 186 174 157 145 

80 379 307 241 209 189 175 163 148 136 
 

MOTORE / MOTOR  MA 133  

X       
RPM

 200 500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000 

[ mm ] Fr  [ daN ] 

0 1075 806 641 560 507 470 441 398 369 

50 944 709 569 500 456 425 400 364 337 

80 723 661 531 466 425 396 373 339 316 

110 577 577 497 437 398 371 349 318 296 
 

MOTORE / MOTOR  MA 160 

X       
RPM

 200 500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000 

[ mm ] Fr  [ daN ] 

0 1667 1239 984 858 778 720 676 610 563 

50 1108 1108 914 799 724 671 629 568 524 

80 843 843 843 762 694 644 604 546 503 

110 681 681 681 681 661 614 578 525 484 
 

MOTORE / MOTOR  MA 180  

X       
RPM

 200 500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000 

[ mm ] Fr  [ daN ] 

0 3168 2365 1888 1652 1501 1392 1309 1186 - 

50 1584 1584 1584 1550 1410 1308 1229 1114 - 

90 1099 1099 1099 1099 1099 1099 1099 1062 - 

140 797 797 797 797 797 797 797 797 - 
 

MOTORE / MOTOR  MA 225  

X       
RPM

 200 500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000 

[ mm ] Fr  [ daN ] 

0 3054 2242 1760 1521 1368 1259 1174 - - 

50 2881 2138 1678 1450 1304 1200 1119 - - 

90 1653 1653 1618 1398 1258 1157 1079 - - 

140 1079 1079 1079 1079 1079 1079 1033 - - 
 

MOTORE / MOTOR  MA 280  

X       
RPM

 200 500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000 

[ mm ] Fr  [ daN ] 

0 4853 3580 2823 2450 2210 2038 - - - 

60 4587 3405 2686 2330 2102 1939 - - - 

120 3272 3216 2560 2222 2005 1849 - - - 

210 2076 2076 2076 2056 1865 1728 - - - 
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MESSA IN SERVIZIO 

Prima dell'avviamento è necessario verificare quanto segue : 
 

- controllare che la tensione di alimentazione dell'elettroventilatore coincida con quella riportata sulla 
targa (i valori sono riportati anche nella successiva tabella) e che il senso di rotazione della ventola sia 
concorde con quello della freccia presente nella carcassa del suddetto. 
 

- Nel caso di ventilazione assistita a mezzo condotte, assicurarsi che le caratteristiche del ventilatore 
siano maggiori-uguali a quanto indicato in tabella: 
 

Motore Versione 
Potenza di 

targa 
kW@50Hz 

Tensione 
[Vrms] 

Corrente 
 [Arms] 

Rumoros. 
 [dBA]

1
 

Tensione 
 [Vrms] 

Corrente 
 [Arms] 

Rumoros. 
 [dBA]

1
 Portata 

 [m³/h]  
Prevalenza 
 [mmH2O] 

Frequenza 50 Hz Frequenza 60 Hz 

MA 100 IP54-PVAP 0.045 
345÷440 
200÷255 

0.19 
0.33 

66 
345÷460 
200÷265 

0.12 
0.21 

70 220 12 

MA 133 IP54-PVAP 0.11 
345÷480 
200÷275 

0.34 
0.59 

74 
345÷480 
200÷255 

0.31 
0.54 

78 720 17 

MA 133 IP23-PVA 0.37 
315÷500 
180÷290 

1.1 
1.82 

75 
380÷600 
215÷350 

1.1 
1.82 

79 930 93 

MA 160 IP54-PVAP 0.166 380÷400 0.44 78 380÷440 0.5 80 1100 21 

MA 160 IP23-PVA 1.1 
300÷460 
175÷265 

2.6 
4.5 

78 
360÷510 
210÷290 

2.6 
4.5 

82 1300 125 

MA 180 
IP54/IP23-PVA  
IP54-PVAP2 

2.2 
315÷400 
180÷230 

4.8 
8.3 

80 
380÷480 
220÷275 

4.8 
8.3 

84 2200 120 

MA 225
2
 IP54/IP23-PVA 3.0 

380÷400 
220÷230 

6.0 
10.4 

86 
460÷480 
265÷275 

6.0 
10.4 

86 3300 315 

MA 280
2
 IP54/IP23-PVA 4.0 

380÷400 
220÷230 

6.5 
11.3 

86 
460÷480 
265÷275 

6.5 
11.3 

86 3900 285 

1) riferito a 400V e alla media delle misure effettuate a 1 m. 
2) Soltanto sulla taglia MA225 e MA280 sono previsti  differenti ventilatori per 50Hz e 60Hz. 

 
- Dopo lunghi periodi di inattività del motore controllare che non ci siano oggetti estranei all'interno del 
ventilatore i quali possono bloccare la rotazione della ventola. 
 

- I motori vanno installati in modo da non ostacolare la circolazione dell'aria di raffreddamento in 

entrata ed uscita, si consiglia una distanza minima (  250 mm) tra i componenti della macchina ed il 
ventilatore. 
 

- Verificare inoltre che l'aria in uscita (aria calda) non venga rimessa in circolo dal ventilatore 
penalizzando il raffreddamento del motore. 
 
ATTENZIONE : 
Lasciare l'elettroventilatore acceso almeno 30' dopo lo spegnimento del motore onde evitare il 
surriscaldamento del trasduttore e dei cuscinetti. 
 
- L'accoppiamento deve essere eseguito mediante piedini e flangia del motore, evitare assolutamente di 
fissare o appoggiare pesi sopra e/o lateralmente al pacco statorico. 
 

- Verificare che le piastrine di chiusura foro fissaggio piedini scudo L.O. siano chiuse. 
 

- Se il motore è in forma B5 ed installato orizzontalmente, è consigliabile l'utilizzo di un piolo o 
castelletto per l'appoggio dei piedini dello scudo L.O. evitando che il motore possa flettere (vedasi nota 
a catalogo). 
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- Durante la messa in servizio della macchina, verificare con oscilloscopio che non siano presenti elevati 
valori (e gradienti, dv/dt) di tensione ai terminali 
della scatola morsettiera a causa della veloce 
ŎƻƳƳǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ LD.¢ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊ ǳƴƛǘŀ ŀ 
situazioni di lunghi o particolari cablaggi: sono 
riscontrabili picchi di tensione molto elevati 
ŘŜƭƭΩƻǊŘƛƴŜ ŘŜƛ ƪ± Ŝ ǇƻǘǊŜōōŜ ŜǎǎŜǊŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ 
ŀŘƻǘǘŀǊŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊƻƳƛǎǳǊŜ όǇŜǊ ŜǎΦ ƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ Řƛ 
induttanze o filtri) per attenuare il fenomeno. 
 

La misura deve essere effettuata da personale 
specializzato con strumentazione adeguata. Nella 
figura a fianco è riportata una tipica visualizzazione del fenomeno. 
 

FUNZIONAMENTO 

Tutti i motori sono a 4 poli, ciò significa che la velocità (a vuoto) è legata alla frequenza dalla relazione 
semplificata : 

30

n
fo

 
Nel funzionamento a carico la frequenza di alimentazione deve essere aumentata, per mantenere 
costante la velocità, del valore di scorrimento 'fs' che dipende dal carico (coppia, T) del motore: 

Tn

T
fsnfs

 
Questa relazione è valida nel funzionamento a coppia costante, mentre per l'utilizzo in regolazione a 
potenza costante diventa:  

nn

n

Tn

T
fsnfs

 
{ƻƳƳŀƴŘƻ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ΨŦƻΩ Ŝ ΨŦǎΩ ǎƛ ƻǘǘƛŜƴŜ ƭŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜ (vedasi la targa o il 
ŎŀǘŀƭƻƎƻ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜ ǇŜǊ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀƭƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ƴƻƳƛƴŀƭŜ ΨƴƴΩύΦ  
Es. MA 133 M-F1 con Fn=51.3Hz e n=1500RPM, si ricava fo=50Hz e quindi Fsn=1.3Hz. Si ricordi inoltre 
che lo scorrimento aumenta con la temperatura della macchina (fino ad un 37%): i valori riportati si 
riferiscono alla massima temperatura.  
Per quanto riguarda la tensione, il valore è legato alla frequenza (quindi alla velocità) e vale: 

f

V

fn

Vn

 
nella regolazione a coppia costante.  
Questa formula è approssimativa poiché dovrebbe essere riferita a quella parte della tensione che 
ƎŜƴŜǊŀ ƛƭ Ŧƭǳǎǎƻ Řŀ Ŏǳƛ ǇŜǊƼ ŘƛŦŦŜǊƛǎŎŜ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭƭŜ ŎŀŘǳǘŜ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŀƭŎƘŜ ǇŜǊŎŜƴǘƻ όƭΩŜǊǊƻǊŜ 
diventa elevato a basse velocità). A  velocità  nominale il valore a pieno caricƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǇŀǊƛ ŀ Ψ±ƴΩ 
per ottenere le caratteristiche di targa del motore. 
bŜƭƭŀ ǊŜƎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ǇƻǘŜƴȊŀ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ŀƭƭΩŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ ǎƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴƻ ŎŀŘǳǘŜ Řƛ ǘŜƴǎƛƻƴŜ 
sempre maggiori che richiedono ai capi del motore una tensione disponibile più elevata. Ne consegue 
che il valore nmax1 ŝ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ Řŀƭƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ƳŀǎǎƛƳŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ŘŀƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊΥ Ǌƛǎǳƭǘŀ ǘƛǇƛŎƻ 
considerare una tensione sinusoidale al motore di 350÷360VRMS con tensione di linea di 
380÷400VRMS. La differenza di tensione tra ingresso e uscita del convertitore è dovuta alla caduta ai 
capi degli IGBT, dal tipo di modulazione e ad un margine di tensione riservato per i sovraccarichi. Oltre 
ŎƘŜ Řŀƭƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜΣ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜ ŘƛǇŜƴŘƻƴƻ ŘŀƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊΥ ŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ ƭŀ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ŘƛƴŀƳƛŎŀ 
ŘƛǇŜƴŘŜ ŘŀƭƭΩŀƭƎƻǊƛǘƳƻ Řƛ ŎŀƭŎƻƭƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ όǎŎŀƭŀǊŜ ±κŦ ƻ ǾŜǘǘƻǊƛŀƭŜ ŀŘ ƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ŎŀƳǇƻ), mentre 
ƛƭ ǊǳƳƻǊŜ Ŝ ƭŜ ǇŜǊŘƛǘŜ Řŀƭƭŀ ŦǊŜǉǳŜƴȊŀ Řƛ ǎǿƛǘŎƘƛƴƎ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǘŜǊΦ 
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MANUTENZIONE PERIODICA 

Per raggiungere buoni traguardi di vita delle macchine, occorre effettuare almeno alcuni 
accorgimenti/controlli: 

- Se il motore è provvisto di ingrassatore attenersi agli intervalli indicati nella targa del motore 
avendo cura di far fuoriuscire il grasso esausto tramite i previsti passaggi. 

- Dopo i primi 3 mesi di funzionamento:  verificare che la rumorosità e le vibrazioni non siano 
incrementate segno di problematiche legate principalmente allo stato dei cuscinetti; verificare la 
funzionalità del ventilatore e lo stato del filtro (quando previsto, da sostituire se necessario). 

- hƎƴƛ мн ƳŜǎƛΥ ŘƛǎŀŎŎƻǇǇƛŀǊŜ ƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ŘŀƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ǇŜǊ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ŎƘŜ ƛƭ ǊƻǘƻǊŜ ǎƛŀ libero di 
ruotare senza impuntamenti e senza rumori anomali; scollegare elettricamente la macchina per 

verificare ƭΩƛǎƻƭŀmento (paragrafo VERIFICHE ELETTRICHE); verificare la funzionalità del 
ventilatore, verifica vibrazioni per lo stato dei cuscinetti, ispezione interna IP23 / passaggi aria IP 
рп ǇŜǊŎƘŞ ƴƻƴ Ŏƛ ǎƛŀƴƻ ƻǎǘŀŎƻƭƛ ǇŜǊ ƭΩŀǊƛŀ ŘŜƭ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜΦ 

- ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭƻ ǎǘŀǘƻ ŘŜƭ ŦƛƭǘǊƻ ŘŜƭƭΩŜƭŜǘǘǊƻǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜ ŎƘŜΣ ǎŜ ǎǇƻǊŎƻ ƻ ƛƴǘŀǎŀǘƻΣ ŘŜǾŜ 
essere soffiato o sostituito poiché la ridotta efficienza del raffreddamento può danneggiare il 
ƳƻǘƻǊŜΦ [ΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ŜƭŜƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŘŜŦƛƴƛǘƻ ŀ ǇǊƛƻǊƛ Řŀǘƻ ŎƘŜ 
dipende dalle condizioni ambientali di funzionamento.   
 

Quanto sopra costituisce una base minima da adattare ŀƭƭΩŜŦŦŜǘǘƛǾƻ ǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ Ŝ 
ŀƭƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŁ ŘŜƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ǎǳ Ŏǳƛ ŝ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŀΦ 
 

RICAMBI 
La manutenzione del motore deve essere effettuata da personale qualificato. 
 

Tipo di motore MA 100 MA 133 MA 160 MA 180 MA 225 MA 280 

Cuscinetti lato 
accoppiamento 

6308 2Z C3 
6210 C3 

NU 210 ECP 
6211 C3 

NU 2211 ECP 

NU 313 ECP NU 218 ECP NU 222 ECP 

6313 2Z C3 1 6218 2Z C3 1 6222 C3 1 

Cuscinetto lato opposto 6208 2Z C3 6210 2Z C3 6211 2Z C3 6311 2Z C3 6216 2Z C3 
6222 C3 

(VL0241) 2 

Anello ANGUS paraolio A 50627 A 60808 A 638510 A 8010010 A 10513012 / 

Anello di compensazione LMKAS 80 LMKAS 90A LMKAS100A LMKAS 120 1 LMKAS 140 1 SSB-0787 1 

Anello ANGUS senza molla  A 50627 A 60808 A 65858 A 8010010 
A 11514012 
A 10513012 

/ 

Guarnizione piana x scudi Cod. 057083 Cod. 057076 Cod. 057086 Cod. 057091 Cod. 057100 / 

Portaspazzole per la 
messa a terra ŘŜƭƭΩŀƭōŜǊƻ  /  Cod. 053036 Cod. 053036 Cod. 053036 Cod. 053036 Cod. 053036 

Spazzole 5 x 10 x 12.5mm 
per portaspazzole  

/  Cod. 054023 Cod. 054023 Cod. 054023 Cod. 054023 Cod. 054023 

1) In alternativa al cuscinetto a rulli. 
2) Suffisso del cuscinetto isolato L.O. (opzione a richiesta). 
 

SOSTITUZIONE CUSCINETTI MA 100÷225 
 

Qualora si rendesse necessaria la sostituzione dei cuscinetti si consiglia di procedere nel seguente 
modo: 
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a)  ǘƻƎƭƛŜǊŜ ƭϥŜƭŜǘǘǊƻǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜΣ ƭϥŜǾŜƴǘǳŀƭŜ Ŏŀƭƻǘǘŀ Ŝ ƛƭ ǘǊŀǎŘǳǘǘƻǊŜΣ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ 
ƛƴŘƛŎŀǘŜ ƴŜƭ ǇŀǊŀƎǊŀŦƻ έTrasduttoreέΤ 
 

b) per facilitare il rimontaggio, contrassegnare durante lo smontaggio la posizione di origine delle parti 
(es.: con matita colorata, puntina ecc.); 
 

c)  togliere le viti di fissaggio flangia bloccaggio cuscinetto poste davanti nello scudo L.A. e 
successivamente le viti di fissaggio scudi dalla cassa, togliere con cautela gli scudi; 
 

d)  togliere i cuscinetti con apposito estrattore ed effettuare un'accurata pulizia delle parti lavorate 
dell'albero ed eliminare il grasso esausto; 
 

e) per i motori con un cuscinetto a sfere su L.A., scaldare il cuscinetto in un bagno d'olio a 80÷100 °C, 
montarlo  sull'albero  tenendolo appoggiato sullo spallamento dell'asse fino al raffreddamento 
verificando alla fine che esso non si muova sull'albero; 
 

f) per i motori MA 133-160 (lato L.A.) che  presentano due cuscinetti, inserire prima il cuscinetto a sfere 
come descritto nel punto [e] e poi quello a rulli; 
 

Ǝύ ǇŜǊ ƛƭ ŎǳǎŎƛƴŜǘǘƻ ŀ Ǌǳƭƭƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƭ Ǉǳƴǘƻ ώŜϐ ƳƻƴǘŀƴŘƻ ƭΩŀƴŜƭƭƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ǎǳƭƭϥŀƭōŜǊƻ 
fino in battuta al cuscinetto a sfere o allo spallamento; una volta raffreddato, montare la parte esterna. 
 

h) Ingrassare il cuscinetto con un 30% della quantità  indicata in tabella (quantità iniziale).  
 

i) Riassemblare il motore procedendo in modo opposto allo smontaggio; 
 

j) tƻǊǘŀƴŘƻ ƛƴ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ƛƭ ǊƻǘƻǊŜ ŎƻƳǇƭŜǘŀǊŜ ƭΩƛƴgrassaggio fino alla quantità prevista utilizzando 
ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ƛƴƎǊŀǎǎŀǘƻǊŜ όŝ Ǉƻǎǘƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ƛƴ ŀƭǘƻ ǎǳ a!ннр Ltрп Ŝ a!мсл LtрпΤ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ǎǳƭ ŦǊƻƴǘŜ 
ǾƛŎƛƴƻ ŀƭƭΩŀƭōŜǊƻ ǎǳ a!моо LtрпΤ ƛƴǘŜǊƴƻ ǎƻǘǘƻ ƭƻ ǎǇƻǊǘŜƭƭƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ǎǳ a!мул Ltрпκно a!моо-160 
IP23). 
 

SOSTITUZIONE CUSCINETTI MA 280 
 

Qualora si rendesse necessaria la sostituzione dei cuscinetti si consiglia di procedere nel seguente 
modo: 
 

a) ǘƻƎƭƛŜǊŜ ƭϥŜƭŜǘǘǊƻǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜΣ ƭϥŜǾŜƴǘǳŀƭŜ Ŏŀƭƻǘǘŀ Ŝ ƛƭ ǘǊŀǎŘǳǘǘƻǊŜΣ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ 
indicate nel paragrafo ά¢ǊŀǎŘǳǘǘƻǊŜέ; 
 

b) per facilitare il rimontaggio, contrassegnare durante lo smontaggio la posizione di origine delle parti 
(es.: con matita colorata, puntina ecc.); 

 
 

c)  togliere prima le viti [1] di fissaggio flangia bloccaggio cuscinetto [5] e successivamente le viti-
flangiate [2] di fissaggio della flangia frontale [11]; 
 

2 

2 

2 
1 

1 

1 

   11       9       8      7 5 

10 
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d) togliere la flangia [11], svitare i due grani [10] che bloccano anello [9] ǎǳƭƭΩŀƭōŜǊƻ ŜŘ ŜǎǘǊŀǊƭƻ Ŏƻƴ 
cautela; 
 

Ŝύ ǊƛƳǳƻǾŜǊŜ ƛƭ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ώуϐ ŜΣ ǎŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜΣ ƭΩŀƴŜƭƭƻ ǎŜŜƎŜǊ ώтϐΤ 
f) togliere le viti di fissaggio scudi dalla cassa, rimuovere con cautela gli scudi; 
 

g)  togliere i cuscinetti con apposito estrattore ed effettuare un'accurata pulizia delle parti lavorate 
dell'albero ed eliminare il grasso esausto; 
h) per i cuscinetti a sfere scaldare il cuscinetto in un bagno d'olio a 80÷100 °C, montarlo sull'albero 
tenendolo appoggiato sullo spallamento dell'asse fino al raffreddamento verificando alla fine che esso 
non si muova sull'albero; 
 

ƛύ ǇŜǊ ƛƭ ŎǳǎŎƛƴŜǘǘƻ ŀ Ǌǳƭƭƛ ǇǊƻŎŜŘŜǊŜ ŎƻƳŜ ƛƴŘƛŎŀǘƻ ƴŜƭ Ǉǳƴǘƻ ώƘϐ ƳƻƴǘŀƴŘƻ ƭΩŀƴŜƭƭƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ǎǳƭƭϥŀƭōŜǊƻ 
tenendolo appoggiato sullo spal-lamento dell'asse fino al raffreddamento verificando alla fine che esso 
non si muova sull'albero. 
 

j) Ingrassare il cuscinetto con un 30% della quantità  indicata in tabella (quant. iniziale).  
 

k) Riassemblare il motore procedendo in modo opposto allo smontaggio; 
 

l) Portando in rotazione il rotore completare ƭΩƛƴƎǊŀǎǎŀƎƎƛƻ Ŧƛƴƻ ŀƭƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ 
ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ƛƴƎǊŀǎǎŀǘƻǊŜ όŝ Ǉƻǎǘƻ ƛƴ ŀƭǘƻ ƴŜƭƭŀ ŦƭŀƴƎƛŀ ώммϐ ǎǳ [Φ!ΦΣ Ŝ ŀƛ ƭŀǘƛ ŘŜƭƭƻ ǎŎǳŘƻ [ΦhΦύΦ 
 

TABELLA MANUTENZIONE CUSCINETTI 
Dopo la sostituzione dei cuscinetti, è necessario ingrassare i nuovi cuscinetti (solo quelli senza schermo) 
Ŏƻƴ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŁ LbL½L![9 Řƛ ƎǊŀǎǎƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ǘŀōŜƭƭŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ Ǝƭƛ ŀǇǇƻǎƛǘƛ άƴƛǇǇƭŜέ 
schematizzati nei prossimi capitoli.  
Durante la manutenzione periodica, attenersi agli intervalli indicati nella targa del motore avendo cura 
di far fuoriuscire il grasso/olio esausto tramite i fori scarico grasso. 
Tutti i fori scarico sgrasso sono chiusi con opportuno grano, quindi raccomandiamo durante la fase 
ŘΩƛƴƎǊŀǎǎŀƎƎƛƻ ƳƻǘƻǊŜΣ Řƛ ǘƻƎƭƛŜǊŜ ƛƭ ƎǊŀƴƻ ǇŜǊ ŦŀǊŜ ǳǎcire il grasso/olio, portare in rotazione il motore 
ǇŜǊ ŀƭŎǳƴƛ Ƴƛƴǳǘƛ Ŝ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǊƛŎƘƛǳŘŜǊŜ ƭƻ ǎŎŀǊƛŎƻ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ƎǊŀƴƻΦ bŜƛ ƳƻǘƻǊƛ Ŏƻƴ ǎŎŀǊƛŎƻ 
grasso collocato sotto lo sportello, consigliamo di rimuovere eventuale grasso/olio depositato 
ŀƭƭΩƛƴterno dello scudo durante la fase di scarico. 
In mancanza della targa motore o se non è accessibile, è possibile consultare la seguente tabella per 
ƭΩƛƴƎǊŀǎǎŀƎƎƛƻ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀ όƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ ŝ ŎŀƭŎƻƭŀǘƻ ǇŜǊ ǳƴŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ 
nominŀƭŜ ƳŀǎǎƛƳŀ Řƛ ŎŀǘŀƭƻƎƻΣ ŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ƛƴŦŜǊƛƻǊƛ ƭΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭƻ ŀǳƳŜƴǘŀύΦ 

 

Motore 
Velocità 
nominale 

[RPM] 
Cuscinetto L.A. 2 

Tipo di 
grasso 

Intervallo 
[h] 

Quantità 
grasso 
[ gr ] 

Quantità INIZIALE 
di grasso 

[gr] 

MA 133 3000 
NU 210 ECP 

SKF 
LGHP 2 

4000 18 27 
6210 C3 

MA 160 2600 
NU 2211 ECP 

4500 23 37 
6211 C3 

MA 180 2500 NU 313 ECP 5200 23 70 

MA 225 2500 NU 218 ECP 2800 24 137 

MA 280 1600 NU 222 ECP 2100 38 137 

MA 280 1600 6222 C3 1 5100 38 140 
 

1) In alternativa al cuscinetto a rulli.  
2) Cuscinetti per applicazioni standard.  
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Motore 
Velocità 
nominale 

[RPM] 
Cuscinetto L.O. 2 

Tipo di 
grasso 

Intervallo 
[h] 

Quantità 
grasso 
[ gr ] 

Quantità INIZIALE 
di grasso 

[gr] 

MA 280 1600 
6222 C3 

(VL0241) optional 
SKF 

LGHP 2 
5100 38 120 

N.B.: i valori riportati sono riferiti ad una temperatura di lavoro del cuscinetto di 85°C (a temperature 
inferiori questo intervallo aumenta).  
 

LAYOUT INGRASSAGGIO SCUDO LATO ACCOPPIAMENTO 
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LAYOUT INGRASSAGGIO SCUDO LATO ENCODER 
 

 
 
 

CONTROLLI IN CASO DI MALFUNZIONAMENTO 

Innanzitutto si ricorda che ogni singolo motore viene testato in funzionamento per ridurre al minimo 
tale eventualità e assieme al motore viene fornito il bollettino di tale collaudo. 
In ogni caso: 
 

 Se il motore non parte occorre iƴƴŀƴȊƛǘǳǘǘƻ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴƛ ŜŘ ƛƴƻƭǘǊŜ ƭΩƛƴǘŜƎǊƛǘŁ 
ŘŜƭƭΩƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ǾŜǊǎƻ Ƴŀǎǎŀ ŘŜƭƭΩŀǾǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ ŀ ƳŜȊȊƻ Řƛ ǳƴ a9DD9wΥ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ƳƛǎǳǊŀǘƻ ƴƻƴ ŘŜǾŜ 
ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ нaʍΦ ±ŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƛƴƻƭǘǊŜ ǎŜ ƛƭ ƳƻǘƻǊŜΣ ŘƛǎŀŎŎƻǇǇƛŀǘƻ Řŀƭ ŎŀǊƛŎƻΣ Ǌǳƻǘŀ ƭƛōŜǊƻ ǎŜƴza 
impuntamenti. 
 

 Se il motore gira nel senso opposto occorre verificare che le sigle dei cavi corrispondano a quanto 
indicato nello schema di collegamento o direttamente invertire due cavi di potenza (es.: U e V). 
 

 Se il motore non parte, il convertitore,  normalmente dotato di diagnostica, può dare indicazioni sul il 
tipo di difetto: 
 

- per allarme di sovracorrente, è possibile che il carico sia troppo elevato o che la parametrizzazione sia 
errata (in avviamento se la tensione e la frequenza non sono adeguaǘƛ ǎƛ ǇǳƼ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ƭΩŀƴƴǳƭƭŀƳŜƴǘƻ 
della coppia). 
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- Se il motore è molto caldo (circa 90°C) è dovuto a: 
 

- elevato assorbimento di corrente causato dal carico eccessivo o da errata parametrizzazione del 
convertitore (normalmente basta verificare che il motore disaccoppiato dal carico assorba una 
corrente molto vicina al valore della corrente a vuoto riportata sul bollettino di collaudo da fermo 
fino alla velocità nominale).  

- ƳŀƭŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŜƭŜǘǘǊƻǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜ ǎŜ ƛƭ ǎŜƴǎƻ Řƛ ǊƻǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜ ƴƻn corrisponde 
alla direzione indicata dalla freccia applicata  sullo  stesso  (etichetta adesiva) o se funziona a 
velocità inferiore a quella di targa (errata alimentazione, difetto sul motore del ventilatore). 

 

- ostruzione entrata/uscita aria, se il filtro è molto sporco o è ridotto lo spazio intorno al motore. 
 

- ǊƛŎƛǊŎƻƭƻ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀΣ ǎŜ ƛƭ ǾŜƴǘƛƭŀǘƻǊŜ ŀǎǇƛǊŀ ƭΩŀǊƛŀ ŎŀƭŘŀ ŜƳŜǎǎŀ Řŀƭ ƳƻǘƻǊŜ ƻ Řŀ ŀƭǘǊŜ Ŧƻƴǘƛ Řƛ ŎŀƭƻǊŜΦ 
 

- ǇǊƻōƭŜƳƛ ǎǳƭƭΩŀǾǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻΣ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ƻƘƳƳŜǘǊƻ ŀŘŜƎǳŀǘƻ ŎƘŜ ƛ о ǾŀƭƻǊƛ Řƛ ǊŜsistenza tra i 
morseti U,V e W (e/o le correnti di fase) siano uguali tra loro. 

 
 

ACCESSORI / COMPONENTI 

PROTEZIONE TERMICA 

9Ω ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǇǊŜǾŜŘŜǊŜ ƛ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǎŜƴǎƻǊƛ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ƛƴǎŜǊƛǘƛ ƴŜƭƭΩŀǾǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ όƴƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ ƴϲм 
sensore su testata lato opposto accoppiamento): 

KLIXON (N.C.) 
È contatto normalmente chiuso che si apre quando viene raggiunta la temperatura di scatto. 
 

 Temperatura di scatto :        150  5°C 

 Tensione nominale :             48Vcc / 230Vca 

 Max portata del contatto :  6A / 6A (cos=0.6) 

SONDA PT100 TIPO R8/3-2F20:  
 

Elemento sensibile al platino che al salire della temperatura varia proporzionalmente il suo valore (a 
лϲ/ ƭŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŝ Řƛ мллҠύΦ [ŀ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŝ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŀ о Ŧƛƭƛ ǇŜǊ ǊƛƭŜvare la caduta di tensione su una 
linea.  
 

 Temperatura di lavoro: -50°C + 260°C  

 wŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀ мллϲ/Υ фтлҏмлол ʍ  

 DǊŀŘƻ Řƛ ǇǊŜŎƛǎƛƻƴŜΥ ŎƭŀǎǎŜ .Σ     ɲǘ Ґ ҕ ό лΦо Ҍ лΦллр ǘ ύ ϲ/ 

 Taratura: DIN EN 60751 
 

A seguire riportiamo la tabella specifica del valore di resistenza ai capi del sensore in funzione della 
temperatura misurata: 

 
°C ʍ  °C ʍ  °C ʍ  °C ʍ 

- 50 80.31  30 111.67  110 142.29  190 172.17 

- 40 84.27  40 115.54  120 146.06  200 175.85 

- 30 88.22  50 119.40  130 149.83  210 179.52 

- 20 92.16  60 123.24  140 153.58  220 183.18 

- 10 96.09  70 127.07  150 157.32  230 186.83 

0 100.00  80 130.89  160 161.05  240 190.47 

10 103.90  90 134.70  170 164.77  250 194.09 

20 107.79  100 138.50  180 168.47  260 197.70 

RED RED WHITE 



 

I T Manual MA | Protezione termica 17 

 

SONDA KTY84/130:  
È una resistenza che al salire della temperatura varia proporzionalmente il suo valore (a 0°C la 
ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŝ Řƛ пфуҠύΦ !ƭƭŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ Řƛ мллϲ/ ǎƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ ǳƴŀ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŎƻƴǘƛƴǳŀǘƛǾŀ Řƛ нƳ!Φ  
 

 Temperatura di lavoro:   -40°C + 300°C  

 Resistenza a 100°C:    фтлҏмлол ʍ  

 Corrente di misurazione @ 25/300°C: 10/2 mA  
 

A seguire riportiamo la tabella specifica del valore di resistenza ai capi del sensore in funzione della 
temperatura misurata: 

 

Temperat. °C w Ƴƛƴ ʍ w ǘƛǇƛŎŀ ʍ w ƳŀȄ ʍ 

 

0 474 498 522 

10 514 538 563 

20 555 581 607 

30 599 626 652 

40 645 672 700 

50 694 722 750 

60 744 773 801 

70 797 826 855 

80 852 882 912 

90 910 940 970 

100 970 1000 1030 

110 1029 1062 1096 

120 1089 1127 1164 

130 1152 1194 1235 

140 1216 1262 1309 

150 1282 1334 1385 

160 1350 1407 1463 

 

SONDA PTC TIPO SNM130ES520:  

: ǳƴ ǘŜǊƳƛǎǘƻǊŜ άǇƻǎƛǘƛǾƻέ ŘƻǾŜ ƭŀ ǊŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ƴƻƳƛƴŀƭŜ όŘŀ нлҏррл Ҡύ ŀǳƳŜƴǘŀ ōǊǳǎŎŀƳŜƴǘŜ җмоолҠ 
ƛƴ ǇǊƻǎǎƛƳƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǎƻƎƭƛŀ Řƛ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ молϲ/Φ {ƛ ŎƻƴǎƛƎƭƛŀ ǳƴŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ƳƛǎǳǊŀ җ нΣр±ŘŎΦ  

 

 Temperatura di reazione nominale: 130 °C (TREF) 

 Campo di tensiƻƴŜ ŘΩŜǎŜǊŎƛȊƛƻΥ нΣр ±5/ - 30 VDC 

 Tensione sensore max. consigliata: 2,5 VDC - 7,5 VDC 
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TRASDUTTORE 

I trasduttori generalmente montati nei motori MA (EH80K, ERN430, VFS60A, S21 e Resolver) sono ad 
asse cavo per garantire una buona trasmissione meccanica mantenendo ridotti gli ingombri. Occorre 
tenere presente che la velocità massima di un encoder dipende dalla propria massima frequenza di 
funzionamento e dal numero di impulsi/giro come indicato nella seguente formula: 
 

 

 

bŜƭ ƎǊŀŦƛŎƻ ŀ ŦƛŀƴŎƻ ŝ ǊŀŦŦƛƎǳǊŀǘƻ ƭΩŀƴŘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǾŜƭƻŎƛǘŁ ƳŀȄ ŘŜƎƭƛ ŜƴŎƻŘŜǊ ƎŜƴŜǊŀƭƳŜƴǘŜ Ƴƻƴǘŀǘƛ 
nei motori MA in funzione del  numero impulsi/giro. 

 

 

 
 

 

A seguito riportiamo la sequenza per lo smontaggio di alcuni trasduttori.  


























